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Feathers McGraw has once again escaped, and 
he could be hiding anywhere…

Feathers McGraw s’est encore une fois échappé, 
et il pourrait se cacher n’importe où… 

Feathers McGraw volvió a escaparse y podría 
estar escondido en cualquier lugar…
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In A Close Shave, the foam in the window washing scene is a 
combination of white hair wax and glass beads for bubbles.

Dans Rasé de près, la mousse de la scène de lavage de vitres 
est composée d’un mélange de cire capillaire blanche et de 
billes de verre pour créer les bulles.

En Una afeitada al ras, la espuma de la escena en la que 
limpian las ventanas se compone de una combinación de cera 
blanca para el pelo y cuentas de cristal, que simulan burbujas.

33



49

3534



1x 1x

50

2x

51

2x

52

1x 1x 1x 1x

53
11 22

35



1x 2x

54

1x 2x

55

1x 1x

56

1x

57

3736



58

37



2x

59

3938



4x 1x

1x2x

60

2x1x 1x

61

39



2x 2x

62

2x 2x

63

40



1x 1x

64

1x

65

2x 1x 1x

66

33

4140



2x 2x 1x

67

2x 2x 1x2x

68

1x 1x

69

42



2x 1x 1x

70

1x 1x

71

1x 1x 1x

72

4342



3x 1x 1x 1x

73
2x 2x

74

2x2x

44



75

1x 1x 1x

76

4544



4x 1x

2x 1x

77

1x 2x

78

2x2x

4746



2x1x 2x

79

1x 1x

80

47



1x 1x2x

81

1x1x

1x2x 2x

82

4948



3x 2x

83

In October 1996, creator Nick Park accidentally lost Wallace & Gromit 
while in New York, attracting world press coverage. A reward was offered, 
and 36 hours later, they were found safe and sound in the trunk of a taxi!

En octobre 1996, le créateur Nick Park a accidentellement perdu  
Wallace & Gromit lors d’un séjour à New York, ce qui a attiré l’attention de 
la presse mondiale. Une récompense a été offerte et, 36 heures plus tard, 

ils ont été retrouvés sains et saufs dans le coffre d’un taxi! 

En octubre de 1996, el creador Nick Park perdió accidentalmente a 
Wallace y a Gromit mientras estaba en Nueva York, lo que atrajo la 

atención de la prensa mundial. Se ofreció una recompensa y, 36 horas 
después, ¡los encontraron sanos y salvos en la cajuela de un taxi!
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Between his window-washing duties and adventures, 
Gromit enjoys knitting.

Entre ses séances de nettoyage de vitres et 
ses aventures, Gromit aime tricoter.

Entre sus tareas de limpieza  
de ventanas y sus aventuras, 
a Gromit le gusta tejer.
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